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RÖVID INDOKOLÁS

A költségvetési rendelet javasolt felülvizsgálata a Lisszaboni Szerződés utáni Európai Unió számára történelmileg jelentős pillanatban valósul meg. Az Európától délre jelenleg zajló, a demokrácia felé történő átállási folyamatban megkönnyítheti az Unió feladatát az új szomszédságpolitika hatékony végrehajtásában. A felülvizsgálatot az európai külpolitika megerősítése szempontjából lehetőségnek kell tekinteni.
Ennek megfelelően a költségvetési rendelet reformjának biztosítania kell

az ODA-támogatásra jogosult harmadik országoknak nyújtott pénzügyi támogatás kifizetésének rugalmasságát és gyorsaságát;
· a válsághelyzetben történő gyors kifizetésre vonatkozó különleges intézkedéseket, beleértve a demokratizálás felé való átmenetet átélő országokat. Ennek az adminisztratív eljárások egyszerűsítését és a bürokrácia felszámolását is eredményeznie kell, lehetővé téve a sürgős védelemre szoruló civil társadalmi szervezeteknek, a kis nonprofit szervezeteknek és más önálló szervezeteknek, hogy könnyített hozzáférésük legyen az uniós finanszírozáshoz;


a szilárd együttműködést a nemzetközi adományozókkal az uniós finanszírozás nemzetközi szervezeteken keresztül történő rendelkezésre bocsátása során, amely lehetővé teszi visszamenőleges kifizetések engedélyezését, a felesleges ellenőrzések kiküszöbölését és a hibatűrési határ növelését a válsághelyzetekhez vagy humanitárius szükséghelyzetekhez kapcsolódó nagyon egyedi és rendkívüli esetekben, valamint figyelembe veszi az ellenőrzések költségeit és előnyeit;


az adminisztratív terhek csökkentését, különösen a támogatási eljárásokban; 

uniós vagyonkezelői alapok létrehozását, ami lehetővé fogja tenni a többféle forrásból (tagállamok, uniós költségvetés, harmadik országok) származó pénzeszközök összevonását.

MÓDOSÍTÁSOK

a Külügyi Bizottság felkéri a Költségvetési Bizottságot és a Költségvetési Ellenőrző Bizottságot, mint illetékes bizottságokat, hogy jelentésükbe foglalják be az alábbi módosításokat:

<RepeatBlock-Amend><Amend>Módosítás

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>48 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(48) A külső fellépések végrehajtására vonatkozó különös rendelkezéseket hozzá kell igazítani a végrehajtási módszerek tekintetében javasolt változásokhoz.
	(48) A külső fellépések végrehajtására vonatkozó különös rendelkezéseket hozzá kell igazítani a végrehajtási módszerek tekintetében javasolt változásokhoz, valamint differenciált megközelítést kell javasolni arra az esetre, amikor az Európai Uniónak humanitárius szükséghelyzetekre, nemzetközi válságokra vagy a demokratikus átmenet folyamatában lévő harmadik országok helyzetére kell reagálnia.


</Amend>
<Amend>Módosítás

<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat </DocAmend>
<Article>31 cikk – 2 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	2. A Bizottság megfelelő módon rendelkezésre bocsátja a költségvetésből származó pénzeszközök címzettjeire vonatkozóan általa birtokolt információkat, amennyiben a költségvetés végrehajtása centralizált alapon közvetlenül a Bizottság osztályai által vagy az 53. cikk második bekezdésének megfelelően az Unió küldöttségei által történik, más igazgatási módok esetében pedig a finanszírozás címzettjeire vonatkozó azon információkat, amelyeket a költségvetés végrehajtásának feladataival megbízott jogalanyoktól kapott.
	2. A Bizottság megfelelő módon rendelkezésre bocsátja a pénzeszközök címzettjeire és a költségvetésből finanszírozott intézkedések pontos jellegére és céljára vonatkozóan általa birtokolt információkat, amennyiben a költségvetés végrehajtása centralizált alapon közvetlenül a Bizottság osztályai által vagy az 53. cikk második bekezdésének megfelelően az Unió küldöttségei által történik, más igazgatási módok esetében pedig a finanszírozás címzettjeire vonatkozó azon információkat, amelyeket a költségvetés végrehajtásának feladataival megbízott jogalanyoktól kapott.

	
	A Bizottság és az EKSZ honlapjukon különösen rendelkezésre bocsátják és frissítik a 4. fejezethez tartozó uniós pénzeszközök felhasználásának módjára, az általuk elért eredményekre, a pénzeszközök címzettjeire, illetve a költségvetésből finanszírozott intézkedések pontos jellegére és céljára vonatkozó információkat.


</Amend>
<Amend>Módosítás

<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat </DocAmend>
<Article>34 cikk – 2 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	2a. A Bizottság a költségvetési tervezethez a következőket is mellékeli:

	
	a) az előző évi pénzgazdálkodásról készített elemzés és a fennálló kötelezettségvállalások;

	
	b) szükség esetén a többi intézmény tervezett összegeiről alkotott vélemény, amely tartalmazhat eltérő tervezett összegeket ennek indokaival alátámasztva;

	
	c) bármely munkaanyag, amelyet hasznosnak tekint az intézmények létszámterveivel és azon támogatásokkal kapcsolatban, amelyeket a Bizottság a 200. cikkben említett szerveknek és az Európai Iskoláknak ítélt. A legutolsó jóváhagyott létszámtervet tartalmazó ilyen munkaanyag ismerteti:

	
	i. az Unió – és jogilag különálló szervezetei – által alkalmazott teljes személyzetet, szerződéstípusonként kimutatva,

	
	ii. az álláshelyekre és a külső személyzetre vonatkozó politikáról szóló nyilatkozatot, a nemek szerinti összetételt,

	
	iii. a költségvetési tervezet beterjesztési évének elején ténylegesen betöltött álláshelyek számát, feltüntetve besorolási osztályuk és igazgatási egységük szerinti felosztásukat,

	
	iv. az álláshelyek felsorolását politikai területek szerint,

	
	v. a külső személyzet valamennyi besorolási osztálya tekintetében a teljes munkaidős egyenérték eredeti becsült összegét a jóváhagyott előirányzatok alapján, valamint a költségvetési tervezet beterjesztési évének elején ténylegesen foglalkoztatott személyek számát, feltüntetve tisztségcsoportjuk – és adott esetben – besorolási osztályuk szerinti felosztásukat, valamint a költségvetési tervezetben e más besorolású személyzetre kért előirányzatokon alapuló becslést, valamint

	
	vi. az Uniónak a személyzeti szabályzat, annak összes mellékletei és a vonatkozó rendelkezések alkalmazásából eredő személyzeti kötelezettségeinek teljes közvetlen és közvetett költségét;

	
	d) a tevékenységi nyilatkozatokat, melyek a következőket tartalmazzák:

	
	i. a különböző tevékenységek tekintetében az előzetesen kitűzött egyedi, mérhető, elérhető, releváns és időzített célkitűzések eléréséről, valamint a mutatókkal mért új célkitűzésekről szóló információk,

	
	ii. az előirányzatok szintjével kapcsolatosan javasolt változtatások teljes körű indokolása és költség-haszon alapú megközelítése,

	
	iii. az uniós szintű beavatkozás egyértelmű indoklása, többek között a szubszidiaritás elvének megfelelően,

	
	iv. az előző évi tevékenység végrehajtási arányaira, valamint a folyó év végrehajtási arányaira vonatkozó információk,

	
	v. az 55. cikk (1) bekezdése b) pontja i–v. pontjaiban felsorolt szervezetek által végrehajtott műveletek listája, a pénzgazdálkodásra kiválasztott szereplő megindokolásával.

	
	Az értékelés eredményeit át kell tekinteni, és ezekre a javasolt költségvetési módosítások valószínű előnyeinek bizonyítékaiként hivatkozni kell;

	
	e) a korábbi pénzügyi években vállalt költségvetési kötelezettségvállalások teljesítéséhez szükséges, az elkövetkező költségvetési években esedékes kifizetések ütemtervének összefoglaló beszámolója.


</Amend>
<Amend>Módosítás

<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat </DocAmend>
<Article>46 cikk – 1 bekezdés – c a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	ca) a nemzetközi szervezetek finanszírozása tekintetében, a bizottsági szakaszhoz csatolt dokumentumban:

	
	i. összefoglaló valamennyi hozzájárulásról uniós programonkénti/alaponkénti bontásban és nemzetközi szervezetenként,

	
	ii. indokolás, amely megmagyarázza, hogy az Unió számára miért volt hatékonyabb e nemzetközi szervezetek finanszírozása, mint a közvetlen fellépés.


</Amend>
<Amend>Módosítás

<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>46 cikk – 1 bekezdés – e pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	e) a KKBP kiadásainak teljes összegét egyetlen, KKBP elnevezésű, külön költségvetési jogcímcsoportokat tartalmazó költségvetési alcímben kell szerepeltetni. E jogcímcsoportok a KKBP kiadásait fedezik, és legalább az egyes nagyobb missziókra vonatkozóan külön költségvetési sorokat tartalmaznak.
	e) a KKBP kiadásainak teljes összegét egyetlen, KKBP elnevezésű, külön költségvetési jogcímcsoportokat tartalmazó költségvetési alcímben kell szerepeltetni. E jogcímcsoportok a KKBP kiadásait fedezik, és missziónként külön költségvetési sort tartalmaznak.


</Amend>
<Amend>Módosítás

<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat </DocAmend>
<Article>51 cikk – 5 bekezdés – c pont – 3 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Az előkészítő intézkedéseket – az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének javaslatára – a Tanács fogadja el.
	Az előkészítő intézkedéseket – a Bizottsággal teljes mértékben együttműködve – a Tanács fogadja el, és előzetesen, kellő időben konzultál, illetve részletesen ismerteti az Európai Parlamenttel ezen intézkedéseket, különösen a KKBP-ra és a KBVP-ra vonatkozóakat.


</Amend>
<Amend>Módosítás

<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat </DocAmend>
<Article>55 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	1. A Bizottság a költségvetést az alábbi módokon hajtja végre:
	1. A Bizottság a költségvetést az alábbi módokon hajtja végre:

	a) szervezeti egységein, az 53. cikk második bekezdésének megfelelően az Unió küldöttségein, vagy az 59. cikkben említett végrehajtó ügynökségeken keresztül;
	a) szervezeti egységein, az 53. cikk második bekezdésének megfelelően az Unió küldöttségein, vagy az 59. cikkben említett végrehajtó ügynökségeken keresztül;

	b) közvetett módon, a tagállamokkal megosztott igazgatással, vagy a költségvetés végrehajtásával kapcsolatos feladatoknak a következőkre történő átruházásával:
	b) közvetett módon, a tagállamokkal megosztott igazgatással, vagy – az alap-jogiaktusban foglalt különleges rendelkezés függvényében, amely az i. és iv. pontokban említett eseteket kivéve meghatározza a végrehajtási partnerek típusát és a műveletek típusát is – a költségvetés végrehajtásával kapcsolatos egyes meghatározott feladatoknak a következőkre történő átruházásával:

	i. harmadik országok vagy az általuk kijelölt szervek;
	i. harmadik országok vagy az általuk kijelölt szervek;

	ii. nemzetközi szervezetek és ügynökségeik;
	ii. nemzetközi szervezetek és ügynökségeik;

	iii. a VIII. cím értelmében vett pénzügyi eszközök végrehajtásával megbízott pénzügyi intézmények;
	

	iv. az Európai Beruházási Bank és az Európai Beruházási Alap vagy a bank bármely egyéb leányvállalata;
	iv. az Európai Beruházási Bank és az Európai Beruházási Alap;

	v. a 200. és 201. cikkben említett szervek;
	v. a 200. és 201. cikkben említett szervek;

	vi. közjogi szervek vagy magánjog alapján működő, közfeladatot ellátó szervek, amennyiben utóbbiak megfelelő pénzügyi garanciákat nyújtanak;
	vi. közjogi szervek vagy magánjog alapján működő, közfeladatot ellátó szervek, amennyiben utóbbiak megfelelő pénzügyi garanciákat nyújtanak;

	viii. valamely tagállam magánjoga alapján működő, köz- és magánszféra közötti partnerség végrehajtásával megbízott, megfelelő pénzügyi garanciákat nyújtó szerv;
	

	viii. az Európai Unióról szóló szerződés V. címének értelmében konkrét fellépések végrehajtásával megbízott, és a vonatkozó alap-jogiaktusban e rendelet 51. cikke értelmében meghatározott személyek.
	viii. az Európai Unióról szóló szerződés V. címének értelmében a KKBP keretében konkrét fellépések végrehajtásával megbízott, és a vonatkozó alap-jogiaktusban e rendelet 51. cikke értelmében meghatározott személyek.

	
	A költségvetés végrehajtásáért az EUMSZ 317. cikke értelmében továbbra is a Bizottság felel, amely tájékoztatja az Európai Parlamentet az első albekezdés b) pontja i–viii. pontjaiban felsorolt szervek által elvégzett műveletekről. Az e rendelet 27. cikkében előírt pénzügyi kimutatás kimerítően megindokolja az i–viii. pontokban felsorolt egyes szervek kiválasztását.


</Amend>
<Amend>Módosítás

<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>55 cikk – 1 bekezdés – b pont – vi alpont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	vi. közjogi szervek vagy magánjog alapján működő, közfeladatot ellátó szervek, amennyiben utóbbiak megfelelő pénzügyi garanciákat nyújtanak;
	vi. közjogi szervek vagy magánjog alapján működő, közfeladatot ellátó szervek európai csoportosulásai, amennyiben megfelelő pénzügyi garanciákat nyújtanak, vagy közjogi szervek;


</Amend>
<Amend>Módosítás

<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat </DocAmend>
<Article>55 cikk – 2 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	2. Az (1) bekezdés b) pontjában felsorolt tagállamok, szervezetek és személyek nem minősülnek felhatalmazás alapján engedélyezésre jogosult tisztviselőnek.
	2. A 63. cikk (9) bekezdésében említett éves tevékenységi jelentéshez csatolandó finanszírozási határozat részletezi a kitűzött célokat, a várt eredményeket, a végrehajtás módszereit és a finanszírozási terv teljes összegét. Tartalmazza a finanszírozandó fellépések leírását és az egyes fellépésekre előirányzott összegek megjelölését, valamint végrehajtásuk tervezett menetrendjét is. Közvetett igazgatás esetén megadja a kiválasztott végrehajtási partnert, a használt kritériumokat és a partnerre bízott feladatokat is.


</Amend>
<Amend>Módosítás

<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat </DocAmend>
<Article>57 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Az 55. cikk (1) bekezdése b) pontjának viii. alpontjában említett személyek fokozatosan is teljesíthetik ezeket a követelményeket. Pénzügyi szabályaikat a Bizottság előzetes hozzájárulásával fogadják el.
	Az 55. cikk (1) bekezdése b) pontjának viii. alpontjában említett személyek megbízatásuk első hat hónapjában fokozatosan is teljesíthetik az e bekezdés a)–e) pontjaiban megállapított követelményeket. Pénzügyi szabályaikat a Bizottság előzetes hozzájárulásával fogadják el.


</Amend>
<Amend>Módosítás

<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat </DocAmend>
<Article>83 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	1. Bármely olyan intézkedés tekintetében, amely költségvetést terhelő kiadásokat idézhet elő, az illetékes engedélyezésre jogosult tisztviselőnek először költségvetési kötelezettséget kell vállalnia, mielőtt jogi kötelezettségre lép harmadik felekkel, vagy a 178. cikk alapján forrásokat csoportosít át egy vagyonkezelői alaphoz.
	1. A 82. cikk ellenére bármely olyan intézkedés tekintetében, amely költségvetést terhelő kiadásokat idézhet elő, az illetékes engedélyezésre jogosult tisztviselőnek először költségvetési kötelezettséget kell vállalnia, mielőtt jogi kötelezettségre lép harmadik felekkel, vagy a 178. cikk alapján forrásokat csoportosít át egy vagyonkezelői alaphoz.

	
	Azonban a humanitárius segítségnyújtási, polgári védelmi és válságkezelési műveletek esetében, valamint ha egy Unión kívüli sürgős helyzet indokolja, az összegek számlákon történő jóváírása történhet közvetlenül a megfelelő egyedi jogi kötelezettségvállalás aláírását követően.


</Amend>
<Amend>Módosítás

<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>83 cikk – 3 bekezdés – 4 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A globális kötelezettségvállalást követően jóváhagyott minden egyedi jogi kötelezettségvállalás összegét az illetékes engedélyezésre jogosult tisztviselő aláírás előtt rávezeti a költségvetési számlákra, és lekönyveli a globális kötelezettségvállalásokra. A humanitárius segítségnyújtási műveletek, a polgári védelmi műveletek és a válságkezelési segélyek esetében, valamint ha azt a helyzet sürgőssége indokolja, az összegek számlákra történő felvezetése történhet közvetlenül a megfelelő egyedi jogi kötelezettségvállalás aláírását követően.
	A globális kötelezettségvállalást követően jóváhagyott minden egyedi jogi kötelezettségvállalás összegét az illetékes engedélyezésre jogosult tisztviselő aláírás előtt rávezeti a költségvetési számlákra, és lekönyveli a globális kötelezettségvállalásokra.


</Amend>

<Amend>Módosítás

<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>102 cikk – 4 a bekezdés (új) </Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	4a. Harmadik országok hatóságainak hozzáférése csak a 45/2001/EK rendelet 9. cikkében meghatározott szabályok teljesülése és az eseti alapon történő értékelés után engedélyezhető.


</Amend>
<Amend>Módosítás
<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>120 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Ilyen esetekben az elszámolható költségek nem merülhetnek fel a támogatás elnyerésére irányuló pályázat benyújtásának dátuma előtt, kivéve az alap-jogiaktusban meghatározott, kellően megindokolt kivételes esetekben vagy a válságkezelési segély, a polgári védelmi műveletek és a humanitárius segítségnyújtási műveletek iránti rendkívül sürgős szükséglet esetében.
	Ilyen esetekben az elszámolható költségek nem merülhetnek fel a támogatás elnyerésére irányuló pályázat benyújtásának dátuma előtt, kivéve az alap-jogiaktusban meghatározott, kellően megindokolt kivételes esetekben vagy a válságkezelési segély, a polgári védelmi műveletek, a humanitárius segítségnyújtási műveletek iránti rendkívül sürgős szükséglet esetében, vagy a demokratikus átmenet folyamatában lévő harmadik országokban, vagy fegyveres konfliktus kialakulásával fenyegető helyzetekben.


</Amend>
<Amend>Módosítás

<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat </DocAmend>
<Article>178 cikk – 2 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Az Unió és a támogatók hozzájárulása elkülönített bankszámlára kerül. Ezek a hozzájárulások nem képezik részét a költségvetésnek, kezelésüket a Bizottság végzi a felhatalmazás által engedélyezésre jogosult tisztviselő felelősségi körében. Az 55. cikk (1) bekezdésének b) pontjában említett szervezetekre és személyekre a közvetett igazgatás vonatkozó szabályaival összhangban költségvetés-végrehajtási feladatok ruházhatók.
	Az Unió és a támogatók hozzájárulása elkülönített bankszámlára kerül. Ezek a hozzájárulások nem képezik részét a költségvetésnek, kezelésüket a Bizottság végzi a felhatalmazás által engedélyezésre jogosult tisztviselő felelősségi körében. Az 55. cikk (3) bekezdését kell alkalmazni.


</Amend>
<Amend>Módosítás

<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>178 a cikk (új) </Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	178a. cikk

	
	Általános költségvetési támogatás

	
	1. Amennyiben a vonatkozó alap-jogiaktusok így rendelkeznek, a Bizottság támogathatja harmadik országok általános költségvetését, ha a partnerország megbízható programot határozott meg államháztartási igazgatásának javítására, melynek révén az kellőképpen átláthatóvá, megbízhatóvá és hatékonnyá válik.

	
	2. A Bizottság a 176. cikk (2) bekezdése értelmében megkötött vonatkozó finanszírozási megállapodásba megfelelő rendelkezéseket foglal bele, melyek értelmében az érintett kedvezményezett ország kötelezettséget vállal a projektköltségek egészének vagy egy részének haladéktalan visszafizetésére, amennyiben megállapítható, hogy az adott uniós alapok igazgatása során súlyos szabálytalanságok történtek.

	
	Az ilyen visszafizetés feldolgozása céljából az ellentételezéssel történő behajtásra vonatkozó 77. cikk (1) bekezdése alkalmazható.

	
	3. A Bizottság az átláthatóság és az információhoz való nyilvános hozzáférés erősítése érdekében támogatja a parlamenti kontroll és az ellenőrzési kapacitások fejlesztését, illetve a civil társadalmat.


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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